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PRO-SPRING KIT #SWK/L/N-201 FOR S&W K, L, N FRAME REVOLVER

"Guaranteed Superior"

Reduced power kit with lighter than stock Power Rib mainspring plus 13, 14, & 15
lb. rebound springs for precise tuning. Lightens trigger pull and gives superior
smoothness and consistency of both double & single action pull.

Attributes

Name: PRO-SPRING KIT #SWK/L/N-201 FOR S&W K, L, N FRAME REVOLVER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665201
Mfr. No.: 95205
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 191mm
UPC: 050806101876

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SWK/L/N201 PROSPRING
KIT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SWK/L/N201 PROSPRING KIT für S&amp;W K, L, N Rahmen Revolver.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres Revolvers zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Kit nur mit kompatiblen S&amp;W K, L, N Rahmen Revolvern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Revolver geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Anpassung der Rückfeder, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Revolver entladen ist.
Reinigen Sie den Revolver gründlich, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation:

Entfernen Sie die alte Hauptfeder und Rückfeder gemäß der Bedienungsanleitung Ihres Revolvers.
Installieren Sie die neue Power Rib Hauptfeder und die gewünschte Rückfeder (13, 14 oder 15 lb) in
der Reihenfolge der Anleitung.
Überprüfen Sie alle Verbindungen auf korrekten Sitz und Sicherheit.

Nutzung:

Testen Sie den Abzug nach der Installation, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.
Führen Sie eine Funktionstest durch, um die Sanftheit und Konsistenz des Abzugs zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Federn und andere Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei der Verwendung des SWK/L/N201 PROSPRING KIT, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Produkts von größter Bedeutung
sind. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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SWK/L/N201 PROSPRING KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Congratulations on your purchase of the SWK/L/N201 PROSPRING KIT for S&amp;W K, L, N Frame Revolver. This
product is designed to enhance the performance of your revolver by providing reduced power springs for improved
trigger pull and smoothness. This safety instruction guide is designed to ensure the safe use of this product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read and follow these instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and related components with care and responsibility.
Store the spring kit in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this spring kit with S&amp;W K, L, N Frame Revolvers.
Ensure that the revolver is unloaded before installation of the spring kit.
Wear safety glasses during installation to protect your eyes from potential spring release.
Follow all manufacturer instructions when installing the spring kit to avoid improper installation.
If you are not familiar with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.
Do not modify or alter the spring kit in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the revolver is completely unloaded.
Gather necessary tools (e.g., screwdriver, punch tool) for installation.

Removing the Old Springs:

Carefully remove the grip panels to access the internals of the revolver.
Use the punch tool to carefully push out the existing mainspring and rebound springs.
Keep track of all removed parts for reassembly.

Installing the New Springs:

Take the Power Rib mainspring from the kit and insert it into the mainspring housing.
Select the desired rebound spring (13, 14, or 15 lb) and install it in the appropriate location.
Ensure all springs are seated properly and securely.

Reassembling the Revolver:

Replace the grip panels once all springs are installed.
Doublecheck that all parts are reassembled correctly and securely.

Testing:

After installation, conduct a function test with the revolver to ensure proper operation.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for further assistance.

Disposal Instructions



Dispose of any old springs and packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of springs in a manner that poses a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the SWK/L/N201 PROSPRING KIT, please refer to your
local regulations for appropriate contact information or consult the manufacturer directly.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SWK/L/N201
PROSPRING KIT. Thank you for choosing our product and for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Muelles PROSPRING S&amp;W K/L/N201

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Muelles PROSPRING S&amp;W K/L/N201 de BROWNELLS. Este kit está diseñado para
mejorar el rendimiento de su revólver S&amp;W K, L, N Frame. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu tipo de revólver S&amp;W K, L, o N Frame.
Siempre manipula el revólver con precaución y mantén el cañón apuntando en una dirección segura.
Usa equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al realizar la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de lesiones si el revólver se dispara accidentalmente durante la instalación.
Posibilidad de mal funcionamiento si el kit no se instala correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Asegúrate de que el revólver esté descargado antes de comenzar la instalación.
No intentes usar el revólver hasta que el kit esté completamente instalado y probado.
Sigue todas las instrucciones de instalación al pie de la letra.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparativos:

Asegúrate de que el revólver esté descargado y en una superficie plana.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Kit:

Retira el muelle principal original y los muelles de rebote del revólver.
Instala el nuevo muelle principal Power Rib en su lugar.
Selecciona uno de los muelles de rebote (13, 14 o 15 lb) según tu preferencia y colócalo en su lugar.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente alineados y asegurados.

Pruebas:

Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Verifica que el gatillo funcione sin problemas y que el revólver dispare correctamente.

Mantenimiento:

Revisa periódicamente el estado de los muelles y otros componentes.
Sustituye cualquier parte dañada o desgastada de inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el kit o si está dañado, sigue las normativas locales para la eliminación de productos
de armas.
No arrojes las piezas del kit a la basura común. Consulta con un profesional sobre la eliminación adecuada
de componentes de armas.



Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre este producto, consulta la documentación del fabricante o busca asistencia
profesional.

Conclusión
El Kit de Muelles PROSPRING S&amp;W K/L/N201 está diseñado para mejorar la experiencia de disparo de tu
revólver. Siguiendo estas instrucciones de seguridad y las pautas de instalación, podrás disfrutar de un rendimiento
óptimo y seguro. Recuerda siempre mantener la seguridad como tu prioridad número uno al manipular armas de
fuego.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts
PROSPRING S&amp;W K, L, N FRAME

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Kit de Ressorts PROSPRING S&amp;W K, L, N FRAME. Ce document
a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Évitez de modifier le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des ressorts compatibles avec votre modèle de revolver S&amp;W K, L, N.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les ressorts de rebond (13, 14 et 15 lb).
Lors de l'installation, portez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou ajustement.
Ne manipulez pas l'arme dans un environnement instable ou dangereux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis approprié.

Installation :

Retirez le ressort principal d'origine en suivant les instructions du fabricant.
Installez le ressort Power Rib plus léger en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Sélectionnez le ressort de rebond souhaité (13, 14 ou 15 lb) et installezle selon les instructions.

Test :

Une fois l'installation terminée, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que tout
fonctionne correctement.
Vérifiez la pression de la détente et assurezvous qu'elle est conforme à vos préférences.

Utilisation :

Utilisez l'arme dans un environnement sûr et contrôlé.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec les nouvelles sensations de la détente.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits non alimentaires.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un professionnel pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou demande d'assistance concernant ce produit, veuillez contacter votre point de vente local ou
consulter les ressources en ligne disponibles.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à
garantir une utilisation sécurisée et efficace du Kit de Ressorts PROSPRING S&amp;W K, L, N FRAME.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle SWK/L/N201
PROSPRING

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il Kit di Molle SWK/L/N201 PROSPRING per revolver S&amp;W K, L, N.
Questo documento fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di
leggere attentamente tutte le istruzioni e di seguire le linee guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Non utilizzare il prodotto se si notano anomalie o malfunzionamenti.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione delle molle.
Non forzare le molle durante l'installazione; seguire le istruzioni passo passo.
Non utilizzare molle di recupero non compatibili con il proprio modello di revolver.
Mantenere le molle e gli altri componenti del kit in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e occhiali protettivi.

Installazione delle Molle:

Rimuovere le molle esistenti seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Sostituire la molla principale con la molla Power Rib inclusa nel kit.
Installare le molle di recupero da 13, 14 e 15 lb secondo le specifiche del produttore.
Verificare che tutte le molle siano correttamente installate e fissate.

Uso del Prodotto:

Testare il grilletto per assicurarsi che funzioni correttamente.
Eseguire prove di tiro in condizioni sicure per valutare la performance del kit.
Regolare le molle di recupero in base alle preferenze personali e alle esigenze di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto locale per la sicurezza dei
prodotti nell'Unione Europea. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la data di
acquisto.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit di Molle SWK/L/N201
PROSPRING. La sicurezza è una priorità e seguire queste linee guida aiuterà a prevenire incidenti e garantire una
migliore esperienza di utilizzo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
SWK/L/N201 PROSPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn SWK/L/N201 PROSPRING KIT przeznaczonego dla rewolwerów S&amp;W
K, L, N. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i w sposób opisany w tej instrukcji.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych elementów zestawu, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast przestań używać
produktu.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zestaw przeznaczony jest wyłącznie dla osób dorosłych, które posiadają doświadczenie w obsłudze broni
palnej.
Upewnij się, że rewolwer jest w stanie spoczynku przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji
i użytkowania.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu lub substancji odurzających.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że rewolwer jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt oraz klucz do sprężyn.

Instalacja sprężyn:

Zdejmij pokrywę rewolweru zgodnie z instrukcją producenta.
Wymień standardową sprężynę główną na sprężynę Power Rib, zgodnie z instrukcjami zawartymi w
zestawie.
Zainstaluj sprężyny odbicia o wadze 13, 14 i 15 funtów, wybierając odpowiednią wagę dla swoich
potrzeb.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź testy, aby upewnić się, że rewolwer działa płynnie w trybie
podwójnym i pojedynczym.
Monitoruj działanie spustu i w razie potrzeby dokonaj dalszych regulacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw sprężyn powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn ani innych elementów zestawu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania Zestawu
Sprężyn SWK/L/N201 PROSPRING KIT.
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SWK/L/N201 PROSPRING KIT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SWK/L/N201 PROSPRING KIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
ohjeita tuotteen oikeaoppiseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai asennusta
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi S&amp;W K, L, N kehysrevolvereissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja huoltoon.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa ennen osien vaihtamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumaantunut.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne.

Asennus

Poista vanhat jouset huolellisesti aseesta.
Asenna uusi Power Rib pääjousi ja varmista, että se on paikallaan.
Asenna palautusjouset (13, 14 ja 15 lb) tarkkuuden mukaan. Valitse haluamasi jousipaino.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein ja tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Säädä liipaisimen vetoa tarpeen mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten
jätteiden keräyspisteitä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Huomautus



Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät tuotteen turvallisuusohjeet ja
käyttötarkoituksen. Väärinkäyttö voi johtaa vakaviin vammoihin tai vaaratilanteisiin.

Kiitos, että valitsit SWK/L/N201 PROSPRING KIT tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SWK/L/N201 PROSPRING
KIT

Introduktion
Tack för att du valt SWK/L/N201 PROSPRING KIT för S&amp;W K, L, N ram revolver. Denna produkt är utformad för
att förbättra avtryckets känsla och prestanda. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med vapnet.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller justerar fjädrarna.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att använda produkten om du är osäker på din förmåga att installera den korrekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenhantering och modifiering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:

Ta bort den gamla huvudfjädern och återfjädrarna från revolvern.
Installera den nya Power Rib huvudfjädern i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Välj och installera en av de tre återfjädrarna (13, 14 eller 15 lb) beroende på önskad avtryckskänsla.
Kontrollera att alla delar sitter korrekt och att det inte finns några lösa komponenter.

Testa:

Efter installationen, testa avtrycket för att säkerställa att det fungerar som avsett.
Om avtrycket känns felaktigt eller om det finns några problem, kontakta en kvalificerad tekniker.

Avfallshantering
Kasta inte produktkomponenter i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och mekaniska komponenter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala distributören eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SWK/L/N201
PROSPRING KIT för din S&amp;W K, L, N ram revolver. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu SWK/L/N201
PROSPRING KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sada pružin SWK/L/N201 pro revolvery S&amp;W K, L, N. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkonnost vašeho revolveru, ale je důležité se řídit bezpečnostními pokyny pro zajištění bezpečného
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určené účely.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
V případě, že produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací pružin se ujistěte, že je revolver vybitý.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s pružinami.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně nainstalovány a zajištěny.
Při testování nově nainstalovaných pružin se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném místě, kde není nikdo v
dosahu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava nástrojů a pracovního prostoru

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč) a čistý pracovní prostor.

Demontáž revolveru

Zkontrolujte, zda je revolver vybitý.
Odstraňte všechny součásti, které brání přístupu k pružinám.

Instalace nových pružin

Vyměňte standardní Power Rib pružinu za lehčí pružinu dodanou v sadě.
Nainstalujte pružiny pro návrat (13, 14 a 15 lb) podle potřeby pro doladění.
Ujistěte se, že jsou pružiny správně umístěny a zajištěny.

Opětovná montáž revolveru

Znovu sestavte revolver podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vše správně zajištěno a upevněno.

Testování

Otestujte revolver na bezpečném místě.
Sledujte, zda se spoušť a mechanismy chovají podle očekávání.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti, které již nejsou použitelné, zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Další podpora



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce prostřednictvím jejich oficiálních
kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného místa.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za zajištění bezpečného používání produktu SWK/L/N201 PROSPRING
KIT.


